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ADDENDUM No .. to SUPPLY contract no .. / DODATAK BR. UGOVORU O NABAVI ROBE BR.
<Official name and address of the Contracting Authority / Službeni naziv i adresa Ugovarateljnog tijela >
("The Contracting Authority" / “Ugovarateljno tijelo«),
of the one part / s jedne strane,
and / i
[Official name of Contractor / Službeni naziv Ugovaratelja]
[Legal status/title / Pravni status/funkcija] 

[Official registration number / Matični broj subjekta]

[Full official address / Potpuna službena adresa]

[VAT number / Porezni broj 
] , 
("the Contractor" / “Ugovaratelj«)

of the other part / na drugi strani/ s druge strane,

have agreed as follows / sporazumjeli su se kako slijedi:

The following provisions of Contract < title and identification number of contract > concluded between the Contracting Authority and the Contractor on < date > (the "Contract") are hereby replaced/completed as follows / Sljedeće odredbe Ugovora < naziv i broj ugovora> sklopljenog između Ugovarateljnog tijela i Ugovaratelja dana  <datum> (“Ugovor”), ovime se zamjenjuju / dopunjuju kako slijedi:
Article / Članak < number / broj > : < title / naslov > 

< text of the new article as amended / besedilo novega člena, kakor je bil spremenjen/ tekst novog članka kako je izmijenjen i dopunjen > 

Annex / Prilog < number / broj > : < title / naslov >

[The new version of Annex  / Nova verzija Priloga < number  / broj> : < title / naslov > is attached to this addendum / priložena je ovom dodatku]
All other terms and conditions of the Contract [and its previous addenda] remain unchanged. This addendum shall form an integral part of the Contract and it shall enter into force on the later date of signature by the Parties. / Svi ostali uvjeti iz Ugovora [i njegovih prethodnih dodataka] ostaju nepromijenjeni. Ovaj dodatak predstavlja sastavni dio Ugovora i stupa na snagu danom zadnjeg potpisa Ugovornih strana.
Done in English in three originals, < For decentralised contracts: one original being for the Contracting Authority, one original being for the European Commission, > and one original being for the Consultant. / Sastavljeno na engleskom u tri izvornika < Za decentralizirane ugovore: jedan izvornik za Ugovarateljno tijelo, jedan izvornik za Europsku komisiju, > te jedan izvornik za Ugovaratelja
	For the Contractor / Za Ugovaratelja
	For the Contracting Authority / 
Za Ugovarateljno tijelo

	Name / Ime i prezime
	
	Name / Ime i prezime
	

	Title / Funkcija
	
	Title / Funkcija
	

	Signature / Potpis
	
	Signature / Potpis
	

	Date / Datum
	
	Date / Datum
	

	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


� 	Where the contracting party is an individual. / Ako je ugovorna strana pojedinac.


� 	Where applicable. For individuals, mention their ID card or passport or equivalent document number / Ako je primjenjivo. Za pojedince, navesti broj osobne iskaznice ili putovnice ili broj jednako vrijednog dokumenta


� 	Except where the contracting party is not VAT registered. / Osim ako ugovorna strana nije obveznik PDV-a
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